
CODE Text - DE Text - EN 
2002 Bestätigung des BM für Arbeit, Soziales, Gesundheit und 

Konsumentenschutz und Frauen   Suchtmittel 
Certificate from Federal Ministry of Health 

2ABV Ausfuhrzulassung nach Endverwendung Export approval after end use 
2ADP Vollmacht zur Verwendung des Abgabenkontos einer dritten 

Person 
Empowerment to use the deferred payment account for the 
payment of customs duties by another person according to 
Article 109 UCC 

2ARB Antrag auf nachträgliche Einbeziehung in ein besonderes Verfahren 
gemäß Artikel 211 (2) UZK 

Application for placing goods under a special procedure with 
retroactive effect according to Article 211 (2) UCC 

2BGS Bürgschaft oder Einzelsicherheit Guarantee or individual guarantee 
2COV Antrag auf Verzicht der Steuerbefreiung Request to waive the tax exemption 
2EEG ergänzende Eingabe additional input 
2EMO Einzelmitteilung ohne Zuschlag Individual notification for customs valuation without surcharge 
2EMZ Einzelmitteilung mit Zuschlag Individual notification for customs valuation with surcharge 
2ESB Erklärung des Schuldbeitritts gemäß § 66 ZollR-DG iVm Art. 109 

UZK 
Declaration of assumption of debts in accordance with section 66 
ZollR-DG (Austrian Customs Law Implementing Act) and Article 
109 UCC 

2FRS Freischein (Verbrauchsteuern) Exemption certificate (excise duties) 
2GLB Grundlagenbescheid für Zollbefreiung Basic decision on duty relief 
2LFR Eintragungsnachweis im Luftfahrtregister Proof of registration in the aviation register 
2P98 Bewilligung für vollständige Fabrikationsanlagen in der Ausfuhr 

(Kap. 98) 
Authorisation for the export of complete industrial plants 
(Chapter 98) 

2PAE Bewilligung für Ermächtigter Ausführer Authorisation for approved exporter 
2PAS Postaufgabeschein Post certificate of mailing 
2PEW Bewilligung für ein Verbrauchsteuerlager Authorisation for an excise warehouse 
2PFE Bewilligung für Maschinen in Teilsendungen Ausfuhr Authorisation for machines in partial consignments - Export 
2PFI Bewilligung für Maschinen in Teilsendungen Einfuhr Authorisation for machines in partial consignments - Import 
2PRO Provider mit direkte Vertretung im Sinne von Artikel 18 (1) UZK Provider acting in direct representation according Article 18 (1) 

UCC 
2RAW Rückstandsausweis Backlog 
2RWN Rückwarennachweis gemäß Artikel 253 (2) UZK-IA Proof of returned goods according Article 253 (2) UCC-DA 
2SAM Seinerzeitige Anmeldung (CRN) previous declaration (MRN) 



2SBS Erklärung des Schuldbeitritts für Sicherheiten gemäß Artikel 83 
Abs. 1 Bst. c) UZK-DA 

Declaration of assumption of guarantee in accordance with 
Article 83 (1) c) UCC-DA UCC 

2SGA Schätzgutachten oder andere Form der Wertermittlung (z.B. 
Eurotax) 

Appraisal or other form of valuation (eg Eurotax) 

2SRW Wiederaufname des Verfahrens (§§303-307 BAO) Resumption of the proceedings (§§303-307 BAO) 
2VEU Bewilligung für besondere Verwendung beantragt (unvorgreifliche 

Abfertigung nach Artikel 172 (1) UZK-DA) 
Application for end use authorisation lodged (without prejudice 
to clearance according to Article 172 (1) UCC-DA) 

2VIP Bewilligung für Aktive Veredelung beantragt (unvorgreifliche 
Abfertigung nach Artikel 172 (1) UZK-DA) 

Application for inward processing lodged (without prejudice to 
clearance according to Article 172 (1) UCC-DA) 

2VMT Vollmacht Power of attorney 
2VOP Bewilligung für Passive Veredelung beantragt (unvorgreifliche 

Abfertigung nach Artikel 172 (1) UZK-DA) 
Application for outward processing lodged (without prejudice to 
clearance according to Article 172 (1) UCC-DA) 

2VTI Bewilligung für Vorübergehende Verwendung beantragt 
(unvorgreifliche Abfertigung nach Artikel 172 (1) UZK-DA) 

Application for temporary importation lodged (without prejudice 
to clearance according to Article 172 (1) UCC-DA) 

2ZAN Zahlungsnachweis Proof of payment 
2ZUN Zustellnachweis Proof of delivery 
2ZZE Bewilligung für die zentrale Zollabwicklung - Export  gemäß 

Artikel 179 UZK 
Authorisation for centralised clearance - Export 

3ALD Ausfuhrlizenz gemäß Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1550/2015, 
ausgestellt von den zuständigen Behörden eines Drittland 

Export license referred to in Article 4 of Regulation (EC) No 
1550/2015 issued by the competent authorities of a third country 

3OUN Ausnahmen vom schriftlichen Präferenznachweis Exceptions to written proof of origin 
3TUA TUA-Untersuchungszeugnis (ETOS) Laboratory examination reports (ETOS) 
3VHF Verpflichtungserklärung des Einführers betreffend Einhaltung der 

Haltefrist für reinrassige Zuchttiere 
Importer's undertaking regarding the holding period for 
thoroughbred breeding animals 

4AHD Durchfuhrgenehmigung für Verteidigungsgüter nach 
Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Transit license for defence goods under the Foreign Trade Act 
2011 and regulations thereof 

4AHE Einfuhrgenehmigung für Verteidigungsgüter nach 
Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Import license for defence goods under the Foreign Trade Act 
2011 and regulations thereof 

4AHG Sonderausnahmen von Lizenzpflichten und Verboten im Rahmen 
des AHR und Agrarlizenzen 

Special exceptions from the license obligation and prohibitions 
according to foreign trade regulation and from agricultural 
licenses 

4AHV Ausfuhrgenehmigung für Verteidigungsgüter nach 
Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Export license for military goods in accordance with the AußHV 
(Austrian foreign trade regulation) 



4CHA Ausfuhrgenehmigung für Chemikalien der Kategorien 1 und 2 nach 
Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Export license for chemicals of categories 1 and 2 according to 
the national Foreign Trade provisions 

4CHD Durchfuhrgenehmigung für Chemikalien der Kategorien 1 und 2 
nach Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Transit license for chemicals of categories 1 and 2 according to 
the national Foreign Trade provisions 

4CHE Einfuhrgenehmigung für Chemikalien der Kategorien 1 und 2 nach 
Außenwirtschaftsgesetz 2011 und Verordnungen hiezu 

Import license for chemicals of categories 1 and 2 according to 
the national Foreign Trade provisions 

4FSB Voranfrage, Bescheid des BMWFW mit maßnahmenbefreiender 
Wirkung 

Pre-inquiry, decision of Ministry of Economic affairs with 
exempting effect 

4IZA Importzertifikat nach § 21 Außenwirtschaftsgesetz 2011 Import certificate under the Foreign Trade Act 2011 
4LFM Lizenzfreimenge von AGRIM/AGREX license free amount - AGRIM/AGREX 
4NAV Verteidigungsgüter unterliegen nicht dem Außenwirtschaftsgesetz 

2011 und Verordnungen hiezu bei Ausfuhr, Einfuhr und Durchfuhr 
Defence-related goods that are not subject to the Foreign Trade 
and Payments Act 2011 and regulations on export, import and 
transit 

4NCH Chemikalien unterliegen nicht dem Außenwirtschaftsgesetz 2011 
und Verordnungen hiezu bei Ausfuhr, Einfuhr und Durchfuhr 

Chemicals that are not subject to the Foreign Trade and 
Payments Act 2011 and regulations on export, import and transit 

4OKC Einfuhren ohne kommerziellen Charakter ohne Vorlage eines 
nichtpräferenziellen Ursprungsnachweises  

Non-commercial imports without presentation of a non-
preferential proof of origin 

4OUZ Ursprungszeugnis liegt nicht vor. Wirtschaftsbeteiligter weist 
Ursprung der Ware mit den Wareneigenschaften selbst 
(Warenkontrolle durch Zollorgane) und mit Handelsdokumenten 
für die Ware eindeutig nach 

Certificate of origin is not available. The trader clearly identifies 
the origin of the goods with the characteristics of the goods 
themselves (physical checks by customs authorities) and 
commercial documents for the goods 

4840 PAWA-Lizenzpflichtige Waren unter 1.000 Euro Goods under 1,000 euros subject to PAWA licenses (PAWA = 
paperless foreign trade administration) 

5999 Es handelt sich um nicht verbrauchsteuerpflichtige Ware bzw. nicht 
um Wein oder Schaumwein. 

Goods not subject to excise duty nor wine nor sparkling wine  

5AS2 Anfrage nach Stufe 2 (qualifiziertes Bestätigungsverfahren) VAT - Request for level 2 (qualified confirmation procedure) 
5ATG Auftraggeber bei Vertretung im Sinne von Artikel 18 UZK Customer at representation within the meaning of Article 18 UCC 
5BAA Bescheinigung/Bestätigung vom ausländischen Arbeitsgeber bzw. 

ausländischen Vermieter 
Certificate / confirmation from foreign employer or foreign 
landlord 

5DOK Dokument, für das kein definierter Dokumentenartcode besteht Document for which no specific document type code is available 
5EEP ZBefr 1 - Erklärung betreffend Einfuhrprivilegien Form ZBefr1 - Statement concerning import privileges 
5ERF ZBefr3 - Zollerklärung für aufgegebenes Reisegepäck im 

Flugverkehr 
Form ZBefr3 - Customs declaration for checked baggage in air 
traffic 

5EUE ZBefr2 - Erklärung betreffend Zollbefreiung für Übersiedlungsgut Form ZBefr2 - Declaration on duty relief for moved properties to 



natürlicher Personen natural persons 
5EVU UID der vorsteuerabzugsberechtigten Person gem. § 26 UStG VAT-ID of the person entitled to deduct import VAT in 

accordance with section 26 UstG (Austrian VAT law) 
5EXU UID des Ausführers nach den umsatzsteuerrechtlichen 

Bestimmungen 
VAT-ID of the exporter under VAT regulations 

5FBK EMCS steht im Zeitpunkt der Anmeldung nicht zur Verfügung EMCS is not available at the time of lodging the customs 
declaration 

5FOT Foto Photo 
5HUK Heiratsurkunde marriage certificate 
5KAU Käufer der Waren Buyer of the goods 
5KVT Kaufvertrag Purchase contract 
5MLZ Meldezettel Residence registration confirmation 
5MSU innergemeinschaftlicher Lieferung mit Sonder-UID als indirekter 

Vertreter 
Intra-Community supply with a special VAT number as an 
indirect representative 

5OSU innergemeinschaftlicher Lieferung ohne Sonder-UID Intra-Community supply without a special VAT number 
5PAW Personalausweis Identity card 
5RPS Reisepass Passport 
5SVG Sachverständigergutachten Expert report 
5TEV tatsächlicher Empfänger der Waren im Versandverfahren actual consignee of the goods (transit procedure) 
5U34 U34 U34 - Export certificate for tourist exports 
5VID VID-Nummer des Empfängers Excise-ID of the consignee 
5VKA Verkäufer der Waren Seller of the goods 
5VSP Es handelt sich um eine verbrauchsteuerpflichtige Ware bzw. Wein 

oder Schaumwein des steuerrechtlich freien Verkehrs, für die kein 
elektronisches Verwaltungsdokument (e-VD) erstellt wurde. 

Goods subject to excise duty or wine or sparkling wine of free 
circulation for which no electronic administrative document (e-
AD) has been drawn up. 

6FBT Fahrtenbuch (Schutz von Tieren beim Transport gem. VO 1/2005) Logbook (protection of animals during transport in accordance 
with Council Regulation (EC) No 1/2005) 

6GWL Gewichtsliste Weight list 
6KVM Kommissionsvertrag/-vereinbarung über Obst und Gemüse   

mündlich 
Contract or agreement on consignment on fruits and vegetables 
- orally 

6KVS Kommissionsvertrag/-vereinbarung über Obst und Gemüse   
schriftlich 

Contract or agreement on consignment on fruits and vegetables 
- written 

6TGZ Veterinärbescheinigung für die Ausfuhr von Zuchtrindern Animal health certificate for breeding cattle 



6VGZ veterinärärztliches Gesundheitszeugnis Veterinary health certificate 
7003 Zustimmung/Begleitdokument einer Lebensmittel- bzw. 

Futtermittelaufsichtsbehörde 
Agreement/accompanying document from a food supervisory 
authority 

7007 Entscheidung der zuständigen Behörde - Ware für die Überführung 
in den zollrechtlich freien Verkehr zulässig 

Decision by the competent authority – goods that are eligible for 
release for free circulation 

7008 Entscheidung der zuständigen Behörde - Ware für die Überführung 
in den zollrechtlich freien Verkehr NICHT zulässig 

Decision by the competent authority – goods that are NOT 
eligible for release for free circulation 

7009 Bohnen aus Nigeria (Lebensmittel) Beans from Nigeria (food) 
7019 Ausnahme - Ware von VuB 0200 (Lebensmittel) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0200 (food) 
7020 Geschäftspapier (Rechnung, Lieferschein, andere kaufmännische 

Unterlage) - VuB 0210 (Wein) 
Commercial documents (invoices, delivery notes, other 
commercial documents) 

7039 Ausnahme - Ware von VuB 0210 (Wein) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0210 (wine) 
7040 Bewilligung nach dem Suchtmittelgesetz Authorisation in accordance with the Austrian Narcotics Act 
7043 Bestätigung des BM für Arbeit, Soziales, Gesundheit und 

Konsumentenschutz   Suchtmittel 
Confirmation from the Federal Ministry of Health - Narcotics 

7044 Ausfuhrbewilligung des Versandlandes - Suchtmittel Export certificate from the country of dispatch – Narcotics 
7059 Ausnahme - Ware von VuB 0220 (Suchtmittel) nicht erfasst Exceptions – Goods not covered by P&R 0220 (narcotics) 
7061 Nachweis der Registrierung/Erlaubnis für die Ein- oder Ausfuhr von 

Drogenausgangsstoffen oder Vermittlungsgeschäfte mit 
Drogenausgangsstoffen 

Evidence of registration/permit for the import or export of drug 
precursors or intermediary activities with drug precursors 

7062 Ausfuhr von Drogenausgangsstoffen der Kategorie 3 in kleinen 
Mengen 

Export of category 3 drug precursors in small quantities 

7079 Ausnahme - Ware von VuB 0221 (Drogenausgangsstoffe) nicht 
erfasst 

Exceptions – Goods not covered by P&R 0221 (drug precursors) 

7100 Bestätigung des BM für Arbeit, Soziales, Gesundheit und 
Konsumentenschutz   Suchtmittel 

Certificate from the Federal Ministry for Health - narcotics 

7119 Ausnahme - Ware von VuB 0231 (Erregern von Tierkrankheiten) 
nicht erfasst 

Exceptions – Goods not covered by P&R 0231 (Pathogens of 
animal diseases) 

7140 Erklärung, dass es sich um gentechnisch veränderte Erzeugnisse 
handelt, deren Inverkehrbringen oder Verwendung in Österreich 
eingeschränkt oder verboten ist. 

Declaration that genetically modified products are involved 
whose marketing or use in Austria are restricted or banned 

7159 Ausnahme - Ware von VuB 0280 (Gentechnik) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0280 (genetic 
engineering) 



7160 Bestätigung über durchgeführte phytosanitäre Beschau - 
Pflanzenschutz 

Confirmation that a phytosanitary inspection has been carried 
out – Plant protection 

7161 Nachweis/Bescheid der Registrierung - Einführer von phytosanitär 
kontrollpflichtigen Waren 

Evidence/notice of registration – Import of phytosanitary goods 
requiring inspection 

7164 Bewilligung des Bundesamtes für Wald - Pflanzenschutz Certificate from the Federal Forest Office – Plant protection 
7165 Bewilligung/Bescheinigung des Bundesamtes für 

Ernährungssicherheit - Pflanzenschutz 
Certificate from the Federal Office for Food Safety – Plant 
protection 

7179 Ausnahme - Ware von VuB 0300 (Pflanzenschutz) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0300 (plant protection) 
7200 Bewilligung/Bescheinigung des Bundesamtes für 

Ernährungssicherheit - Saatgut 
Certificate from the Federal Office for Food Safety - seeds 

7201 Nachweis für die Gewährung der Ausnahmeregelungen Evidence of the granting of a derogation 
7219 Ausnahme - Ware von VuB 0301 (Saatgut) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0301 (seeds) 
7220 Bewilligung/Bescheid des Bundesamtes für Wald - Forstliches 

Vermehrungsgut 
Certificate/notice from the Federal Forest Office – forest 
reproductive material 

7221 Freigabeschein des Bundesamtes für Wald (Pflanzgut) Permit from the Federal Forest Office (seed stock) 
7222 Bestätigung der Bezirksverwaltungsbehörde 

(Bezirksforstinspektion) (forstl. Vermehrungsgut) 
Confirmation from the district administrative authorities (district 
forestry inspectorate) (forest reproductive material) 

7223 Herkunftszeugnis, aus dem der nicht-forstliche Verwendungszweck 
hervorgeht (forstl. Vermehrungsgut) 

Certificate of origin indicating the non-forestry end-use (forest 
reproductive material) 

7239 Ausnahme - Ware von VuB 0302 (Forstliches Vermehrungsgut) 
nicht erfasst 

Exception – Goods not covered by P&R 0302 (forest reproductive 
material) 

7240 EU-Kontrollbescheinigung - Vermarktungsnormenkontrolle EU inspection certificate – Marketing standards inspection 
7241 Beanstandungsprotokoll - Vermarktungsnormenkontrolle Statement of non-conformity - Marketing standards inspection 
7242 Freistellungsbescheinigung - Bananen Exemption certificate - Bananas 
7245 Kontrollbescheinigung eines zugelassenen Drittlandes - 

Vermarktungsnormenkontrolle 
Inspection certificate from an approved third country - Marketing 
standards inspection 

7246 Kontrollverzicht-Vermarktungsnormenkontrolle Control waiver - Marketing standards inspection 
7259 Ausnahme - Ware von VuB 0310 (Vermarktungsnormenkontrolle) 

nicht erfasst 
Exception – Goods not covered by P&R 0310 (marketing 
standards inspection) 

7261 Kontrollbescheinigung -  Vermarktungsnormen Fische Inspection certificate – Fish marketing standards 
7262 Zustimmung/Mitteilung des Bundesamtes für Ernährungssicherheit 

- Vermarktungsnormen Fische 
Agreement/notification from the Federal Office for Food Safety – 
Fish marketing standards 



7279 Ausnahme - Ware von VuB 0311 (Vermarktungsnormen Fische) 
nicht erfasst 

Exception – Goods not covered by P&R 0311 (fish marketing 
standards) 

7280 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware für Umladung (Feld 30 
GVDE-Ware / Feld 33 GVDE-Tiere) zugelassen 

Decision by the border veterinarian – Goods approved for 
transhipment (Box 30 CVED Goods/Box 33 CVED – Animals) 

7281 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware zur Durchfuhr (Feld 31 
GVDE-Ware / Feld 34 GVDE-Tiere) zugelassen 

Decision by the border veterinarian - Goods approved for transit 
(Box 31 CVED Goods/Box 34 CVED – Animals) 

7282 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware für den Binnenmarkt 
(Feld 32 GVDE-Ware / Feld 35 GVDE-Tiere) zugelassen 

Decision by the border veterinarian – Goods approved for the 
internal market (Box 32 CVED Goods/Box 35 CVED – Animals) 

7283 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware zur überwachten 
Beförderung (Feld 33 GVDE-Ware) zugelassen 

Decision by the border veterinarian – Goods approved for 
monitored transport (Box 33 CVED Goods) 

7284 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware zu spezifischem 
Zolllagerverfahren (Feld 34 GVDE-Ware) zugelassen 

Decision by the border veterinarian – Goods approved for the 
specific customs warehousing procedure (Box 34 CVED Goods) 

7285 Entscheidung des Grenztierarztes - Ware zeitweilig zugelassen 
(Feld 36 GVDE-Tiere) 

Decision by the border veterinarian – Goods approved 
temporarily (Box 36 CVED Animals) 

7286 Entscheidung des Grenztierarztes - Zurückgewiesene Sendung 
(Feld 35 GVDE-Ware / Feld 38 GVDE-Tiere) 

Decision by the border veterinarian – Rejected consignments 
(Box 35 CVED Goods/Box 38 CVED – Animals) 

7299 Ausnahme - Ware von VuB 0320 (Tierseuchenrecht) nicht erfasst Exceptions – Goods not covered by P&R 0320 (animal health) 
7300 Erklärung des Ausführers - Verarbeitete tierische Proteine Declaration by the exporter – Processed animal protein 
7301 Amtstierärztliche Bescheinigung - Verarbeitete tierische Proteine Certificate from an official veterinarian - Processed animal 

protein 
7319 Ausnahme - Ware von VuB 0321 (Verarbeitete tierische Proteine) 

nicht erfasst 
Exception – Goods not covered by P&R 0321 (processed animal 
protein) 

7340 Bestätigung des Ursprungslandes - Jungrobben Confirmation of the country of origin – Seal pups 
7359 Ausnahme - Ware von VuB 0331 (Jungrobben) nicht erfasst Exceptions – Goods not covered by P&R 0331 (seal pups) 
7361 Erklärung des Anmelders - Tellereisenverordnung Declaration by the applicant – Leghold trap regulation 
7379 Ausnahme - Ware von VuB 0332 (Tellereisenverordnung) nicht 

erfasst 
Exception – Goods not covered by P&R 0332 (leghold trap 
regulation) 

7400 Bewilligung/Bescheinigung des Bundesamtes für 
Ernährungssicherheit - Pflanzenschutzmittel 

Certificate from the Federal Office for Food Safety – Plant 
protection measures 

7419 Ausnahme - Ware von VuB 0350 (Pflanzenschutzmittel) nicht 
erfasst 

Exception – Goods not covered by P&R  0350 (plant protection 
measures) 

7460 Bescheid/Bewilligung der Sicherheitsbehörde - Waffen Notice/certificate from the security authorities - weapons 



7461 Waffenpass, Waffenbesitzkarte, Bewilligung zum Besitz von 
Schusswaffen 

Weapons passport, weapons possession card, authorisation to 
possess firearms 

7462 Gewerbeberechtigung - Waffen Business licence - Weapons 
7463 Amtsbestätigung - Waffen Official certificate - Weapons 
7464 Jagdkarte Hunting permission 
7479 Ausnahme - Ware von VuB 0400 (Waffen) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R reg0401 (arding 

weapons) 
7480 Bewilligung/Bestätigung des BM für Inneres - Kriegsmaterial Certificate from the Federal Ministry of  Interior- war materials 
7481 Amtsbestätigung des zuständigen BM - Kriegsmaterial Official certificate from the competent ministry – war materials 
7499 Ausnahme - Ware von VuB 0401 (Kriegsmaterial) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0401 (war materials) 
7500 Einfuhrgenehmigung der Sicherheitsbehörde - Schieß- und 

Sprengmittel  
Import authorisation from the security authorities - Explosives 

7501 Durchfuhrgenehmigung der Sicherheitsbehörde - Schieß- und 
Sprengmittel 

Transit authorisation from the security authorities - Explosives 

7502 Begleitschein für die innergemeinschaftlich Verbringung der 
Sicherheitsbehörde - Schieß- und Sprengmittel 

Accompanying document for intra-Union dispatch from the 
security authorities - Explosives 

7519 Ausnahme - Ware von VuB 0402 (Schieß- und Sprengmittel) nicht 
erfasst 

Exception – Goods not covered by P&R 0402 (explosives) 

7521 Erklärung, dass es sich um Handfeuerwaffen, höchstbeanspruchter 
Teile solcher Waffen oder um Munition von Handfeuerwaffen 
handelt. 

Declaration that the goods are small arms, heavily used parts of 
this type of weapon or ammunition for small arms 

7539 Ausnahme   Ware von VuB 0403 (Beschussvorschriften) nicht 
erfasst 

Exceptions – Goods not covered by P&R 0403 (shooting 
regulations) 

7560 Bewilligung/Bestätigung des Bundesdenkmalamtes - Kulturgut Certificate from the Federal Monuments Office - Cultural goods 
7561 Bewilligung/Bestätigung des österreichischen Staatsarchivs - 

Kulturgut 
Certificate from the Austrian State Archives – Cultural goods 

7562 Nachweis der persönlichen/sachlichen Ausnahme - Kulturgut Evidence of the personal/factual exception – Cultural goods 
7579 Ausnahme von VuB 0500 (Kulturgut) Exception to P&R 0500 (cultural goods) 
7580 Registrierungsbescheinigung - Punzierungsgesetz Certificate of registration – Punzierungsgesetz (Austrian law on 

guaranteed standards for precious metals) 
7599 Ausnahme - Ware von VuB 0710 (Punzierungsgesetz) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0710 (Austrian law on 

guaranteed standards for precious metals) 



7620 Bewilligung des BM für Nachhaltigkeit und Tourismus   Abfälle 7620 Certificate from the Federal Ministry of Agriculture, 
Forestry,  Environment and Water - Waste 

7624 Feststellungsbescheid der zuständigen Bezirksverwaltungsbehörde 
- Abfälle 

Notice of assessment from the competent district authorities - 
Waste 

7639 Ausnahme - von VuB 0800 (Abfälle) Exception – Goods not covered by P&R 0800 (waste) 
7640 Erklärung, dass es sich um Produkte handelt, die geregelte Stoffe, 

die zum Abbau der Ozonschicht führen, enthalten. 
Declaration that these are products containing controlled 
substances that deplete the ozone layer. 

7659 Ausnahme von VuB 0810 (Schutz der Ozonschicht) Exception to P&R 0810 (protection of the ozone layer) 
7660 Leichenpass Laissez-passer for a corpse 
7661 Freigabeerklärung des zuständigen Gemeindearztes Certificate of release from the competent local doctor 
7680 Erklärung, dass es sich um Katzen- oder Hundefelle oder Produkte 

handelt, die solche Felle enthalten . 
Declaration that cat and dog fur and products containing such 
fur are present 

7690 Erklärung, dass harte Pornografie vorliegt. Declaration that hard-core pornography is present 
7699 Ausnahme - Ware von VuB 0900 (Pornografie) nicht erfasst Exception – Goods not covered by P&R 0900 (pornography) 
7700 Entscheidung der zuständigen Behörde   Einfuhr genehmigt (Feld 

12 der Fangbescheinigung bzw. Feld 8 der vereinfachten 
Fangbescheinigung) 

Decision by the competent authority – Importation authorised 
(Box 12 of the fishing certificate or box 8 of the simplified fishing 
certificate) 

7701 Entscheidung der zuständigen Behörde   Einfuhr ausgesetzt (Feld 
12 der Fangbescheinigung bzw. Feld 8 der vereinfachten 
Fangbescheinigung) 

Decision by the competent authority – Importation suspended 
(Box 12 of the fishing certificate or box 8 of the simplified fishing 
certificate) 

7702 APEO-Zertifikat, ausgestellt vom Bundesamt für 
Ernährungssicherheit (BAES) 

APEO certificate issued by the Federal Office for Food Safety 

7703 Bestätigung des BAES, mit der der Verkauf/Einfuhr von 
Fischereierzeugnissen genehmigt wird 

Confirmation from the Federal Office for Food Safety that the 
sale/import of fishery products is authorised 

7710 Medizinprodukte   Ausnahme von VuB 0230 (Arzneiwaren, 
Blutprodukte, Produkte natürlicher Heilvorkommen) 

Exception to P&R 0230 (medicines, blood products, natural 
healing products) 

7711 Einfuhrbescheinigung des Bundesamtes für Sicherheit im 
Gesundheitswesen - Arzneiwaren 

Import certificate from the Federal Office for Safety in Health 
Care - Pharmaceuticals 

7712 Verbringung von Arzneiwaren aus EWR-Staaten - Meldung gem. § 
6 AWEG 2010 an Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen 
wird innerhalb von zwei Monaten erfolgen 

Movement of medicaments from EEA countries - Notification 
according to national Drugs Act to Federal Office for Safety in 
Health Care will take place within two months 



7713 Verbringung von immunologischen Humanarzneispezialitäten aus 
EWR-Staaten - Meldung gem. § 7 AWEG 2010 an Bundesamt für 
Sicherheit im Gesundheitswesen 

Movement of immunological medicinal products for human use 
from EEA countries - notification in accordance with the National 
Drugs Act to the Federal Office for Safety in Health Care 

7714 Verbringung von immunologischen Tierarzneispezialitäten aus 
EWR-Staaten - Meldung gem. § 8 AWEG 2010 an Bundesamt für 
Sicherheit im Gesundheitswesen 

Movement of immunological veterinary specialties from EEA 
countries - Notification in accordance with the National Drugs Act 
to the Federal Office for Safety in Health Care 

7715 Verbringung von Tierarzneispezialitäten durch 
hausapothekenführende Tierärzte aus EWR-Staaten - Meldung 
gem. § 9 AWEG 2010 an Bundesamt für Sicherheit im 
Gesundheitswesen 

Shipment of veterinary specialties by pharmacists leading 
veterinarians from EEA countries - notification in accordance with 
the National Drugs Act to the Federal Office for Safety in Health 
Care 

7716 Registrierungs- und Zulassungsbescheid - Arzneiwaren Registration and approval decision - Pharmaceuticals 
7717 Zulassungsentscheidung der Europäischen Kommission - 

Arzneiwaren 
Approval decision from European Commission - Pharmaceuticals 

7718 Bestätigung des Bundesamtes für Sicherheit im Gesundheitswesen 
über Registrierung - Arzneiwaren 

Confirmation by the Federal Office for Safety in Health Care 
about registration - Pharmaceuticals 

7719 Genehmigung des Bundesamtes für Sicherheit im 
Gesundheitswesen für den Parallelimport - Arzneiwaren 

Approval of the Federal Office for Safety in Health Care for 
Parallel Import - Pharmaceuticals 

7720 Ärztliche Verschreibung lebensbedrohende Erkrankungen - 
Arzneiwaren 

Medical prescription life-threatening diseases - Pharmaceuticals 

7721 Bestätigung des BM für Landesverteidigung   Arzneiwaren Confirmation of the Ministry of Defence - Pharmaceuticals 
7722 Genehmigung des Bundesamtes für Sicherheit im 

Gesundheitswesen für ein Inverkehrbringen im Rahmen eines 
 Compassionate use Programms  - Arzneiwaren 

Approval of the Federal Office for Safety in Health Care for 
placing of pharmaceuticals on the market under a compassionate 
use program 

7723 Bescheinigung des Niederlassungsstaates für Tierärzte aus EWR-
Vertragsstaaten 

Certificate issued by the State of establishment for veterinarians 
from EEA Contracting States 

7724 Erklärung von berechtigten Empfängern - Arzneiwaren Statement of authorized recipients - Pharmaceuticals 
7725 Ärztliche Verschreibung nachgesandte Arzneispezialitäten - 

Arzneiwaren 
Medical prescription for sent medicines  

7726 Einfuhr von Arzneiwaren aus der Schweiz - Meldung gem. § 6 
AWEG 2010 an Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen 
wird innerhalb von zwei Monaten erfolgen 

Imports of medicines from Switzerland - notification in 
accordance with the National Drugs Act to the Federal Office for 
Safety in Health Care will be made within two months 

7727 Bestätigung des Bundesamtes für Sicherheit im Gesundheitswesen 
- Verkehrsfähigkeit für Blutprodukte 

Confirmation by the Federal Office for Safety in Health Care - 
Marketability for Blood Products 



7728 Verbringung von Blutprodukten aus EWR-Staaten - Meldung gem. 
§ 14 Abs. 1 AWEG 2010 an Bundesamt für Sicherheit im 
Gesundheitswesen 

Shipment of blood products from EEA countries - notification in 
accordance with the National Drugs Act to the Federal Office for 
Safety in Health Care 

7729 Verbringung von Blutprodukten, die Arzneispezialitäten sind, aus 
EWR-Staaten - Meldung gem. § 14 Abs. 1 AWEG 2010 an 
Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen wird innerhalb von 
zwei Monaten erfolgen 

Shipment of blood products that are proprietary medicinal 
products, from EEA countries - notification in accordance with 
the National Drugs Act to the Federal Office for Safety in Health 
will take place within two months 

7730 Im Fernabsatz bestellte, in Österreich zugelassene nicht 
rezeptpflichtige Arzneispezialitäten   Ausnahme von VuB 0230 
(Arzneiwaren, Blutprodukte) 

In distance selling ordered, in Austria approved and non-
prescription drug specialties - Exception to P&R 0230 (medicines, 
blood products) 

7731 Einfuhrbescheinigung des Bundesamtes für Sicherheit im 
Gesundheitswesen - Produkte natürlicher Heilvorkommen 

Import certificate from the Federal Office for Safety in Health 
Care - Products of natural healing resources 

7732 Ausnahme - Ware von VuB 0230 (Arzneiwaren, Blutprodukte, 
Produkte natürlicher Heilvorkommen) nicht erfasst 

Exception to P&R 0230 (medicines, blood products, natural 
medicinal products) are not included 

7740 Robbenerzeugnisse als Übersiedlungsgut (Ausnahme von VuB 
0335) 

Exception to P&R 0335 (seal products as relocation goods) 

7750 Preislich gestaffelte Arzneimittel, die unter die Verordnung (EU) 
2016/793 fallen. 

Price-tiered medicines covered by Regulation (EU) 2016/793. 

7751 Ausnahme - Ware von VuB 0234 (Preislich gestaffelte Arzneimittel) 
nicht erfasst. 

Exception to P & R 0234 (Priced Drugs) 

7760 Besitz- und Verwendungsbewilligung für pyrotechnische 
Gegenstände und Sätze 

Possession and use authorisation for pyrotechnic articles and 
phrases 

7761 Pyrotechnische Gegenstände und Sätze, deren Besitz, 
Verwendung, Überlassung oder Inverkehrbringen verboten ist 

Pyrotechnic articles and assemblies of which the possession, use, 
release or placing on the market is prohibited 

7769 Ausnahme - Ware von VuB 0404 (Pyrotechnische Gegenstände) 
nicht erfasst 

Exception to P&R 0404 (Pyrotechnic articles) 

7770 Bestätigung über durchgeführte phytosanitäre Beschau   
Holzverpackungsmaterial 

Confirmation of performed phytosanitary inspection - Wood 
packaging material 

7779 Ausnahme   Ware von VuB 0303 (Holzverpackungsmaterial) nicht 
erfasst 

Exception to P&R 0303 (wood packaging material) 

7780 Eingangsdokument über Kontrollen gemäß Artikel 15 der 
Verordnung (EU) Nr. 1143/2014 (invasive gebietsfremde Arten) 

Entry document on controls in accordance with Article 15 of 
Regulation (EU) No 1143/2014 (invasive alien species) 



7910 Ausnahme vom Ausfuhrverbot betreffend Waren zur Folter und 
Repression (VO (EG) Nr. 1236/2005); 
Ausfuhr mit Ausfuhrgenehmigung erlaubt 

Exemption from the export ban on goods for torture and 
repression (Regulation (EC) No. 1236/2005); 
Export allowed with export license  

7912 Ausnahme vom Ausfuhrverbot für Waren zur Folter und Repression 
(VO (EG) Nr. 1236/2005); Ausfuhr ohne Genehmigung erlaubt 

Exemption from the export ban on goods for torture and 
repression (Regulation (EC) No. 1236/2005); 
Export allowed WITHOUT export license  

7915 Privateinfuhr mit geringem Wert von Rohdiamanten aus 
nichtafrikanischen Ländern 

Private imports of rough diamonds of low value from non-African 
countries 

 


